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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom mod, at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke bli­ve ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel hav­de begravet den gryde, hvori han tilberedte det hekse­bryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes det en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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Skrækken har mange ansigter.
Skrækken kan også være en lille, venlig, midaldrende dame i grå hat og kåbe og med et ulyksaligt behov for at hjælpe folk i nød.
Det skete engang i den norske by Halden, i den onde vinter 1937, da en lille, uanselig kvinde holdt hele byen i et frygtens jerngreb så hårdt, at det rystede hele landet, og den vestlige verdens øjne var rettet mod stedet.
En morgen i januar, en kold og mørk morgen, hvor sirenerne fra papirfabrikken og savværket blandede sig i skærende dissonans med de øvrige fabriksfløjter, fejede Dødens pust ind over Halden.
Ingen var klar over det på det tidspunkt. Ikke de blege piger på bussen, der sad og skuttede sig og halvsov på vej til arbejdet på Kaka og skofabrikkerne, ødelagte efter en lang, spændende aften og en alt for kort nattesøvn. Ikke arbejderne, der indpakket i vintertøj, men nonchalant barhovedede skråede over torvet med madkassen i en mappe under armen. Heller ikke den unge politimand Rikard Brink af Isfolket, der nogle dage senere kom til at føle, at hele byens fremtid hvilede på hans skuldre.
Doktor Clemens Post vidste heller ikke noget. Han kun­ne ikke vide, at hans telefon ville ringe om få minutter.
Selv ikke, da den havde ringet, og samtalen var forbi, forstod han rækkevidden af det, der skulle ske, eller det, der var sket.
Det var ni personer, der først blev indblandet i den store skræk. Ni enkeltpersoner, men også to store grup­per, den ene på toogtres personer, den anden på tolv. Og det blev Isfolk-ætlingen Rikards lod at finde dem og redde dem og sørge for, at ikke endnu flere blev indblandet.
Egentlig var det hele begyndt dagen før flere forskellige steder.
Ni forskellige mennesker ...

Nr. 1 og 2: Vinnie og Kamma

Enkefru Kamma Dahlen var et levn fra den privi­le­ge­rede overklasses dage. Hun kaldte aftensmaden for souper og frisøren for Andersen, nu hun ikke havde tjenestefolk, hun kunne tiltale med blot deres efternavn efter engelsk skik og brug. Hun klagede over, hvor svært det var at få hushjælp og tjenere nu om dage, og over hvor utaknemmelige og krævende de var. Selv om hun jo ingen havde. Hun gik stadig klædt efter det engelske tyver­ideal i en tweeddragt med lige, halvlang nederdel og en cremefarvet crepe de chine-bluse med en løs sløjfe i halsen. Hendes hår, der var så okkergult og kruset, at det lignede en paryk, havde midterskilning og var tvunget i stive bølger helt ned til den stenhårde knude i nakken.
Hun var otteoghalvtreds år og lugtede af en ejendom­melig, krydret parfume. Unge Vinnie følte et kry­bende ubehag i hendes nærhed.
Modviljen var gensidig. Karen Margrethe Dahlen, kaldet Kamma, tålte ikke synet af sin afdøde mands niece. Men eftersom hun ikke kunne få tjenestefolk, udnyttede hun groft Vinnies føjelighed, og hun havde et ganske godt tag på pigen, syntes hun. Det gjaldt bare om at holde hendes selvfølelse nede med konstante, små bemærkninger om, hvor håbløs det arme pigebarn så ud.
De var alene i det store hus ved søen. I mange, mange år havde Kamma haft ansvaret for den forældreløse piges opdragelse. De sidste år havde der kun været Vinnie og Kamma med sønnen Hans-Magnus og Vinnies farmor i huset. Nu var farmoderen, Kammas svigermor, død, og hvem skulle så bestemme andre end Kamma?
”Lavinia,” råbte hun med sin velmodulerede stemme.
Pigen – hvis man da kunne kalde en otteogtyve år gammel kvinde for en pige – kom ind i den blå salon, duknakket og med et sky, kuet blik. Eftersom tante Kamma brugte hendes døbenavn, vidste hun, at der var noget specielt i gære.
Gammeljomfru, tænkte Kamma foragteligt.
Men det var hende selv, der havde sat pigen i den situation.
”Ret ryggen, pigebarn,” sagde hun strengt. ”Har du nu samlet alt det sammen, du skal have med?”
”Det tror jeg, tante Kamma.
Den ydmyge, næsten hviskende stemme ... som om hun bad om undskyldning for, at hun var der, tænkte Kamma Dahlen.
”Ja, for du er vel enig med mig i, at det er på tide, at du får dit eget hjem, ikke sandt? Det er ikke sundt for en ung dame at blive boende i sit barndomshjem hele livet. Du har fået en fin hybel hos en prægtig familie med en høj moral. De vil holde dig i ørerne, og du kommer til at bo tættere på alt muligt ...”
De havde været det igennem mange gange. Det vil sige, Kamma havde snakket og snakket med overbevisning i stemmen, mens Vinnie bare havde mumlet ”javel” fra tid til anden.
Pigen stod der bare med bøjet hoved og triste, lige­som slørede øjne. Hun havde overhovedet ingen selvtillid tilbage, ingen egen vilje. Hun fik knap nok lov til at sørge over sin farmor. Farmor, der havde været så rar, som hun havde ligget der i sengen, år efter år, og forsøgt at indgyde Vinnie mod ved at klemme hendes hånd nu og da og kigge på hende med et opmuntrende blik. Farmor var borte nu, og Vinnie kunne ikke engang give udtryk for sine tanker og sin sorg. Hun skulle flytte, sagde tante Kamma, og pigen både ville og ville ikke. Hun ville naturligvis gerne løsrive sig og ud på egen hånd, men hvordan turde hun? Og hun havde truffet den familie, hun skulle bo hos. De var mennesker i tante Kammas ånd, de ville holde øje med hende, rode i hendes ting, sørge for, at hun opførte sig ordentligt ...
Som om Vinnie nogen sinde havde haft chancen for at opføre sig andet end ordentligt!
Hun havde ikke fået lært sig noget fag, for hendes tid var gået med at være hushjælp i eget hjem. Og nu havde tante Kamma ordnet det sådan, at Vinnie skulle ”gå fruen til hånde” i det nye hjem. Og de arbejdstider hun ville få, var sådan, at hendes dag blev splittet op, så der ikke var tid til, at hun kunne søge arbejde andetsteds eller studere, gå på aftenskole ... Nogen løn var der naturligvis ikke tale om. Hendes liv ville kort sagt blive nøjagtig som før, bare i et andet hus.
Vinnie vidste knap nok, hvordan hun selv så ud. Jo, hun vidste selvfølgelig, at hun var fuldstændig håbløs, at hendes brunlige hår var trøsteløst, huden farveløs, figuren som en sæk kartofler, og hendes tøjsmag en skandale. Alt dette havde tante Kamma så grundigt indprentet hende dag efter dag, år efter år. Så hun klædte sig efter tante Kammas tøjsmag – i prunkløse, tækkelige, tantede klæder i dystre farver. Og Vinnie fik selvfølgelig ikke lov at sminke sig! Bare tanken var gruopvækkende. Man brugte den sæbe, tante Kamma havde valgt, selv om den ikke ligefrem var blid mod Vinnies sarte hud, og håret blev redt i midterskilning med stramt flettede kringler ved ørerne. En frisure, der aldrig nogen sinde havde klædt en kvinde, ikke engang en tysk Gretchen eller Heidi. Men det kunne Kamma Dahlen selvfølgelig ikke vide.
Eller kunne hun?
”Løb ned i syforretningen og køb noget blåt brodere­garn til mig, så er du rar! Her er en garnprøve. Og skynd dig, det varer ikke længe, før flyttefolkene kom­mer.”
Vinnie forsvandt. De få møbler, hun skulle have med, stod klar i hallen. Kamma betragtede dem. Det var mest hende, der havde udvalgt det, pigebarnet skulle have med sig. Løsrevne ting, der alligevel ikke passede ind noget sted i huset.
Men chiffonnieren, den fine chiffonniere med intar­sia, den havde farmor udtrykkeligt sagt, at pigen skulle have. Det var hendes personlige arv, og der var alt for mange, der havde hørt det, til at Kamma turde beholde den.
Åh, sikke en græmmelse at se den forlade huset! Hun gik rundt om den og strøg den silkeglatte overflade. Den var låst, og Vinnie havde fået nøglen af farmor. Kammas lille, forsigtige antydning om, at de burde se efter, hvad den indeholdt, var ikke blevet opfattet.
Der kunne jo være fine værdisager inde i den. Som absolut ikke burde forlade huset ...
Hun rynkede panden. Længst nede ved gulvet havde bagpanelet løsnet sig i det ene hjørne. Uforsigtighed under flytningen ud i hallen, formodentlig. Kamma bøjede sig ned for at prøve at fæstne krydsfinerpladen bedre, perfektionist som hun var.
I det samme fik hun øje på et hjørne af en gulnet kuvert, der stak frem. Forsigtigt trak hun den ud.
Den måtte være blevet skubbet ud af en overfyldt skuf­fe og havnet bagerst, ja, for der lå også et par julekort fra i fjor.
Konvolutten var stor og tyk, og den så ikke særlig gammel ud. Der stod ikke noget udenpå.
Uden større samvittighedskvaler åbnede hun brevet og foldede arkene ud ...
Det var et testamente og et brev.
Hun læste brevet først. Det var fra farmor til Vinnie. Den rystende skrift var let at genkende.
”Kære lille Vinnie!
Giv dette testamente til advokat Hermansen! Det er fuldt ud gyldigt – dem, der har bevidnet det, er gode mennesker. Jeg kunne ikke komme i forbindelse med advokaten, forstår du. Jeg har aldrig snakket om det, for jeg vil ikke have, at Karen Margrethe skal vide det. Du skal ikke fortælle hende det!”
Ser man det, tænkte Kamma og så hurtigt testamen­tet igennem.
”Det er min sidste vilje, at min sønnedatter Lavinia Dah­len skal arve Bakkegården alene. Min svigerdatter, Karen Margrethe Dahlen, må ikke bo der, for hun har en dårlig indflydelse på pigen. Heller ikke hendes søn, Hans-Magnus, fra hendes første ægteskab har ret til at bo på Bakkegården, da han ikke var adopteret af min afdøde søn og for øvrigt er fuldt kapabel til at sørge for sig selv. Desuden har han i min nærhed sagt om mig, at ’det er da lige meget med den gamle kælling’ Så ham bryder jeg mig heller ikke om.
Til Karen Margrethe Dahlen testamenterer jeg ...”
Og så fulgte en opremsning af nogle få ting af ringe værdi; blandt andet en broche, et testel og et kaminur.
”For selv om Karen Margrethe påberåber sig, at hun har plejet mig i disse år, hvor jeg har været sengeliggende, har hun i virkeligheden ikke gjort det – hun har bare kommanderet Vinnie til at gøre det.
Vinnie har vist mig varme og omtanke. Karen Margrethe har kun vist mig kulde og ofte utålmodighed. Derfor går alt til Vinnie, også det, der står i banken, som Karen Margrethe hidtil har disponeret over på mine vegne. Denne fuldmagt ophører ved min død.”
Testamentet var bevidnet af B.E. Johannessen, notarius, og hans hustru, Marianne Johannessen.
Kamma var højrød i ansigtet og sank ned på en stol. Hendes hjerte slog hårdt i selvretfærdig harme. Hun løftede hovedet ...
Johannessen? Hun kendte dem! Ældre mennesker. Men var de ikke døde? Hun var i hvert fald, og han havde fået et slagtilfælde i sorg over konens død. Det blev sagt, at han var fuldstændig omtåget. Kunne ikke kommunikere med nogen længere.
Hvad med datoen?
Hun så efter. Den 12. juli. Et halvt år siden.
Et halvt år?
Det måtte være den gang, at farmor havde haft en midlertidig god periode, hvor hun kunne bevæge sig og snakke lidt. Og Kamma var rejst med sin søn til Bergen på en hårdt tiltrængt rekreation. Jo, det passede, det var i juli, de var rejst.
Og så havde den mær benyttet sig af lejligheden!
Det ringede på køkkendøren, og Kamma fór sam­men.
Det måtte være budet fra købmanden .
Hvor skulle hun gøre af ...?
Hun kunne ikke finde på andet end at stikke konvo­lutten tilbage i sprækken i den ødelagte kommode. Så skyndte hun sig ud i køkkenet.
Det var ganske rigtigt købmandsbudet. Mistænksom og nøjeregnende som altid gennemgik Kamma listen vare for vare, kontrollerede priser og summer. Alt imens hendes hjerne sydede af ukontrollerede tanker, bitter­hed, hævnlyst og planer.
Og hun, der sådan havde glædet sig til at få det store hus for sig selv! Slippe for den klodsede og intetsigende pige. Og så skulle Hans-Magnus overtage det, når han var færdig på kadetskolen, havde hun tænkt sig. En ypperlig officersbolig, ville det have været, hvor hun, hans elskede mor, præsiderede som værtinde.
Der lød stemmer ude fra hallen. Det var nok Vinnie, der var kommet tilbage, og Hans-Magnus, der var vendt hjem efter sin anstrengende rejse til Oslo.
Stakkels knægt, han havde det virkelig hårdt med sin knappe kadetløn, der ikke rakte til noget som helst. Klart, at Kamma måtte hjælpe ham nu og da. Og det var gået så fint med farmors bankbøger. Nu ...
Nu var det slut!
Alt ville blive taget fra hende! Hvad skulle Vinnie dog med penge og hus, når hun var så grim? Hun blev da aldrig gift, det var Kamma sikker på, og det havde hun tit nok oplyst pigen om. Skulle Vinnie gå her alene hele sit liv i dette prægtige hus? Det eneste rigtige var da, at Hans-Magnus overtog det, når han var færdig som officer. Så kunne Kamma gå og passe ham og hans eventuelle familie. For børnebørn ville hun gerne have. Mindre gerne en svigerdatter. Men sådan en skulle hun nu nok vide at tugte.
Der var en af priserne, der ikke stemte, og hun slog ned på den som en høg.
”Brødet er blevet dyrere, frue. Prisen er steget i dag.”
”Det stod der ikke noget om i avisen.”
Efter en længere diskussion om stigningen på fem øre, smed hun til sidst pengene på bordet for at vise sin utilfredshed med priser, hun ikke var blevet underrettet om. Så gik hun ud i hallen igen.
Dér fik hun et chok. Det var ikke sønnen, hun havde hørt. Det var flyttefolkene. Og alle Vinnies møbler var borte.
Pigen selv kom ind ad døren i det samme..
”Er de kørt?” spurgte tanten hæst.
”Flyttefolkene? Ja, de er væk. Her er garnet.”
”Garnet? Åh, ja, selvfølgelig.”
Vinnies hybel lå i Sarpsborg. Hvordan skulle Kamma bære sig ad ...?
”Hvornår flytter du?”
”Jeg er nok klar i overmorgen.”
”Jeg tager med og sørger for, at du kommer i orden.”
”Det behøver du ikke, tante Kamma. Jeg ved nøjagtig, hvordan jeg vil have det.”
”Det er netop det, jeg er bange for. Du har aldrig haft nogen smag, Vinnie. Du har ingen anelse om, hvordan man møblerer et rum, så det bliver stilrent. Og gardinerne ...”
”Der er allerede gardiner og en del møbler, sagde damen, jeg skal bo hos. Det skal nok gå, og du vil vel hellere være her, når Hans-Magnus kommer?”
Kamma tav, mens tankerne hvirvlede rundt i hovedet på hende. Hun skulle nok få fat i det brev!
Vidnerne, ægteparret Johannessen, var ude af bille­det.
Udmærket!
Hvis bare Hans-Magnus kom med bilen nu! Så kunne de køre til Vinnies nye hjem. Hvor blev han dog af?

Så blev det eftermiddag.
”Vinnie,” lød Kammas stemme, som sædvanlig kulti­veret og blød som fløjl, men nu med en rystet biklang.
Pigen kom til syne i døren. Vanen tro stod hun med bøjet hoved, som om hun var forberedt på skænd og slag. Dumme pigebarn, jeg har da aldrig slået hende, tænkte Kamma irriteret.
”Så stå dog ordentligt! Tag dig dog sammen! Vi skal til møde.”
Vinnie skuttede sig uvilkårligt. Hun blev både tiltrukket og frastødt af disse møder. Tante Kamma var en af pastor Pruncks hengivne disciple. Prunck ledede en nystiftet, ejendommelig sekt, og Vinnie fulgte med, fordi Kamma ønskede det. Og måske fordi pastoren var det eneste menneske, der behandlede hende, som om hun havde eget værd.
Bedre forstod Vinnie det ikke.
Men hans forkyndelse var hun usikker på. Hun havde aldrig fået lov at være ude blandt andre unge, hendes barndom og ungdom havde været præget af en uhyggelig disciplin og en nedvurdering af hendes eget jeg. Tante Kamma havde aldrig givet hende lov til noget som helst. I skolen havde hun været bundløst ensom og udenfor. Fordi tanten havde forbudt hende at lege med ”disse simple børn”, og Vinnie ikke havde været viljestærk nok til at trodse forbudet. Hun trak sig bare væk og blev selvfølgelig den i klassen, som alle hakkede på. På grund af tøjet, på grund af tantens snobberi, på grund af alt. Men mest fordi sådan nogle som hun altid indbyder til andre børns forfølgelse.
Derfor var det nok ikke så underligt, at hun blev svag under pastor Pruncks blik af udelt sympati. At han samtidig vurderede hendes kvindelige attributter, forstod hun ikke. Og hun indbildte sig, at hun næsten troede på det, han forkyndte.
Selvfølgelig var Prunck ikke nogen rigtig pastor. Der lå mange tusinde mil mellem den oprigtige og alment accepterede store menighed, som Abel Gard og Christa havde tilhørt, og så Pruncks forskruede ideer om, at han var udvalgt, at han havde fået en åbenbaring. Himlen havde i dette syn ordineret ham til pastor og bedt ham om at danne sin helt egen, nye menighed med navnet ”Pruncks Hellige Udvalgte”. Han havde også fået at vide, at verden ville gå under den 6. februar det år.
Der var ikke mange dage tilbage.
Så derfor havde han i al hemmelighed okkuperet et halvt glemt hvælv inde i en klippe i udkanten af byen. Der havde sektens medlemmer – fireogtres i alt – fået bud fra himlen om, at de skulle søge ly. Kun de ville overleve den katastrofe, der ventede.
Pastor Prunck havde befalet dem at afstå fra verdens gods og guld, for også det havde himlen sagt. Først da ville de blive rensede. Han havde selv lovet at tage sig af deres skidne, jordiske rigdomme, gemme alt det væk, der var forkasteligt i himlens øjne. ”I kommer ikke til Paradis med lommerne fulde af Mammon!” tordnede han fra prædikestolen, der blev rigget til i hulen, hvor møderne blev holdt. ”Jeg lover at tilintetgøre jeres jordiske gods for jer, rense jer til dette store øjeblik.”
Nogle i menigheden havde tøvet, ganske særligt Kamma. Hun havde svært ved at løsrive sig fra de dejlige penge. Hun havde givet gaver, jovist, små beløb fra farmoderens bankbog, men hovedsummen havde hun vanskeligt ved at skille sig af med.
Pastorens menighed var mærkeligt ensartet. Den bestod for halvfems procents vedkommende af enlige, ikke alt for begavede ældre kvinder med en vis formue. Nogle børn var der, og en og anden fåret mand, der tog imod pastorens svada med skyldbetynget, bøjet hoved og troede blindt på hans tordentale.
Der var nok nogen, der havde problemer med at se logikken i Pruncks forkyndelse. Hvis verden gik under, og kun de overlevede, hvad var så formålet med at ødelægge deres rigdomme? Nej, det regnestykke orkede deres små hjerner ikke at beskæftige sig med. Pastoren vidste naturligvis bedst, hvordan alt det skulle ordnes, når den tid kom.
Kamma havde et andet problem: sønnen Hans-Mag­nus. Også han måtte jo reddes fra katastrofen, men han ville slet ikke – han kaldte pastor Prunck en hum­bugmager.
Derfor havde Kamma indgået et kompromis med pastoren. Sønnens liv og sjæl kunne reddes, hvis Vinnie var hans stedfortræder og tog hans plads i beskyttelsesrummet. Kamma ville blæse på Vinnie – hun kunne gerne gå under. Men pigen måtte gå til møderne på Hans-Magnus’ vegne. Holde hans plads i himlen, så at sige. Så ville han nok overleve katastrofen, selv om han opholdt sig et andet sted.
Det hele var uhyre indviklet, og kun de mest enfoldige fandt en logik i pastorens sjæletransaktioner.
Vinnie vidste selvfølgelig ingenting om den aftale, pastoren og Kamma havde indgået. Hun traskede lydigt af sted til møderne, lyttede bævende til pastorens prædikener og fyldtes af varme, når hans blik søgte hendes. Så betød hun pludselig noget! Nu var der pludselig nogen, der så hende!
Andre af menighedens medlemmer frydede sig på anden vis: De tænkte triumferende på alle de andre mennesker udenfor. De, der ikke vidste noget om denne himlens egen sekt, og som derfor ville gå under. Det var en dejlig følelse. Vist var der dem, der havde fortalt venner og bekendte om verdens undergang, men de blev kun mødt med hånlatter og foragt. Men bare vent! De skulle nok få den at se! Den dag ville komme, hvor de lå og vred sig i dødskamp og bankede på klippeporten for at komme ind. Men så var det for sent! Kun de udvalgte fik lov.
Hulen var opstået under tidligere tiders forsøg på at bryde malm i området. Forsøget var blevet opgivet, og hulen glemt. Men det var lykkedes pastor Prunck at få fat i nøglen til jerndøren, og takket være sektens med­lemmers arbejdsindsats havde de gjort den nøgne grot­te beboelig og næsten hyggelig. Med elektrisk lys og trævægge og enkle bekvemmeligheder. Opvarmnin­gen var også god.
Denne eftermiddag kom Vinnie og hendes tante et kvarter for tidligt, for Kamma havde noget, hun ville drøfte med pastoren.
Vinnie måtte vente i salen, mens Kamma blev kaldt ind i det allerhelligste – grottens forrådskammer.
Pastor Prunck var en glatpoleret herre af en ubestemmelig alder. Håret var olieblankt og presset i bølger og diskret farvet mørkebrunt. Øjnene var brune, dybe brønde af forståelse og sødladen sentimentalitet. Stemmen kunne lægges i det leje, han ønskede. Den kunne være brutal og svovlende malmfuld eller slesk indsmigrende, og hans tøj var omsorgsfuldt perfekt som hos en disponent på forretningsrejse.
”Min kære, kære fru Dahlen,” mumlede han fortro­ligt. ”Hvad kan jeg gøre for Dem?”
Kamma var for længst faldet for pastorens løvetæm­merblik. Hun havde akkurat som andre kvinder i sekten troet, at han havde et helt særligt blik for hende, og nu var hun alene med ham. Hvad kunne det ikke ende med? Måske et ømt kærtegn af hendes kind? Eller ... måske ville han omsider vove at tilstå, at han var tiltrukket af hende?
”Kære pastor,” begyndte Kamma. ”Der er sket noget forfærdeligt! De ved nok den formue, jeg har snakket om, som jeg havde i banken ...?
”Ja?” lød pastorens svar som et slangebid.
”Det viser sig, at den vistnok tilfalder Vinnie!”
Hans blik blev en anelse køligere. ”Jamen, det er jo udmærket, fru Dahlen! Så er der intet jordisk, der tyn­ger, når De engang går igennem portene!”
”Nej, naturligvis ikke, men jeg havde jo glædet mig til at skænke den til Dem til tilintetgørelse. Og til at beholde en lille smule selv, for det er jo os udvalgte, der skal overleve.”
Pruncks smil blev bredt igen, men krampagtigt, og det nåede ikke øjnene. Han løftede formanende pege­fingeren. ”Fru Dahlen, nu er De vantro! Vi bliver de eneste her på jorden, så hvad skal vi med penge?”
”Nej, men jeg tænkte ... De har jo bil, hr. pastor. Måske kunne vi køre hen til Vinnies nye hjem. Der befinder der sig et papir, som muliggør, at Vinnie så uretmæssigt kan slå kløerne i mine ... vores penge.”
Han betragtede hende og forsøgte at forstå, hvad hun prøvede at sige. Så klappede han hende på hånden og rejste sig.
”Tag det bare roligt, fru Dahlen! Det skal nok blive ordnet!”
Kamma pustede lettet ud. I underbevidstheden havde hun nok fornemmet, at erobring af pastor Prunck ville blive uendeligt meget lettere, hvis hun havde en stor formue at ofre til hans hellige tilintetgørelse af jordisk gods og guld.
Den dag hvilede Pruncks varme øjne næsten uafbrudt på Vinnies med tillid og løfter. Kamma opdagede ikke noget. Hun fik bare en følelse af, at det trak noget så forfærdeligt denne aften i Templet, som hulen blev kaldt.

Samme aften råbte Kamma ude fra bade­værel­set:
”Vinnie, går du tur med Blanzeflor i aften? Så er du rar.”
Som alle andre aftener kaldte Vinnie på den lille puddel med det fornemme navn Blanzeflor.
Uden at vide, at Døden gik frit omkring i Haldens gader denne kolde januaraften, gik Vinnie ud af døren – og lige i armene på mareridtet. For hendes vedkommende var det forfærdelige begyndt.

Nr. 3: Agnes

Agnes løb så hurtigt, de korte ben kunne bære hende, efter den legesyge terrier og gjorde sig fortvivlede og frugtesløse anstrengelser for at få den til at lystre. Der var mørkt og glat i Haldens gader, og til sin ærgrelse så hun den forsvinde over mod bryggen.
Hvor pinligt! Hvor forfærdeligt pinligt! I hele sit seksoghalvtredsårige liv havde Agnes været bange for ”hvad folk ville sige”. Og her løb hun og blamerede sig for alle de unge, der kom slentrende hen ad Storgaden og smålo af hende, en lille, ængstelig dame med pibende stemme og uden autoritet over hunden.
”Doffen! Doffen! Vil du straks komme her! Doffen! Hører du?”
Hvis den så bare ikke havde heddet Doffen! Det var søsterens hund, og Agnes havde lovet at lufte den, for søsteren, Olava, havde det ikke så godt. Og Agnes var kommet til at slippe snoren et kort øjeblik, og væk var hunden.
Gispende passerede Agnes fiskeboden og så hunden forsvinde rundt om hjørnet af en lagerbygning på bryggen. Og der kom en ung politimand! Sikke en fortrædelighed! Han kunne jo ikke se hunden. Måske troede han, at hun var på vej ud på bryggen i andet ærinde? Bryggen var et berygtet tilholdssted for en særlig type kvinder. Nej, det kunne han da ikke tro om hende?
En så vanvittig tanke ville aldrig være faldet den unge politimand Rikard Brink ind. Han lagde knap nok mærke til den lille, midaldrende dame, der forpustet stavrede af sted i brun kåbe og ildrød hat. Som så ofte før tænkte han på Lindealléen, på Abels og Christas mærkværdige lille søn, Nataniel. Han havde aldrig kendt mage til barn. Fire år og allerede udstyret med så exceptionelle evner, at man blev helt målløs!
Agnes satte tempoet i vejret, så politimanden ville forstå, at hun ikke var ”sådan en kvinde”. De små tynde ben gik som trommestikker, og så ... Bag fiskeboden havde vejarbejderne ikke ment, at de behøvede at gruse, og Agnes højre fod, som hele hendes kropsvægt i det øjeblik hvilede på, gled på den glatte is. Hun fægtede med armene ...
Jeg falder, jeg falder, åh, sikke en skam, hvor skræk­keligt, hvad vil folk ikke tænke?
Skammen var det eneste, hun tænkte på, mens hun mærkede, hvordan fødderne gled stadig længere væk fra hende. At hun kunne slå sig, havde hun ikke tid til at overveje.
Så lå hun dér, så lang hun var, og gispede efter vejret. Hun havde slået halebenet på fortovskanten, og det sortnede for hendes øjne.
Åh, jeg holder det ikke ud, tænkte hun, og denne gang mente hun både smerten og ydmygelsen.
I næste øjeblik mærkede hun et par hænder om sine overarme, og hun blev løftet op. En venlig og bekymret stemme spurgte:
”Hvad skete der? Har De slået Dem?”
Hun kæmpede for at få fast grund under fødderne igen.
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